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«Кх... Я розумію, про що ти кажеш, але це все одно дратує!»


«Я вирішив так зробити з Лісукою через те, як ти поводився зі мною наступного дня після дуелі з Батьком, коли вимагав винагороду для Покидька!»


«Справді, той Іцукі тоді був неймовірно зарозумілим... Але я розумію, що він був у поганому настрої після того, як Наофумі його відлупцював. Щось сталося? Я тоді покладався на них, тож не знаю деталей».


«Він досі вірив у те маячня, що Батько напав на червону свиню!»


«А потім ви змусили мене відкликати претензію до пана Наофумі, бо вона була безпідставна!»


«Я нічого про це не знаю! Ви намагалися відвернути увагу від правди про Мелромарк, отож я вирішив просвітити вас!»


Безсумнівно, в такому розкладі Іцукі так і лишиться тим, хто вірить, що Батько — зло.


«Я теж мав сумніви!»


«Але забув їх, щойно минула небезпека! Я знаю це завдяки часовому відкату!»


Звісно, пізніше він виховуватиме Фреоню, тож Іцукі прокинеться до справжньої справедливості — це заплановано, але я вирішив прискорити цей процес.


«А... тобто існує часовий відкат, де Іцукі не змінюється навіть після прочуханки. Я вже казав, що він геть не сприймає чужих слів».


«Ти хочеш сказати, що я сліпий?»


«Радше він хоче сказати, що для виправлення такого, як ти, Іцукі, який навіть у такій ситуації здатен звинувачувати Наофумі, потрібні саме такі заходи».


Ка-ка-ка! Іцукі вихопив три стріли й випустив їх у мене — вони встромилися в мене, але я вправно змістив вісь і прийняв їх.


«Але це не скасовує болю й приниження, які я щойно пережив!»


«Заспокойся, Іцукі. Треба визнати, що в дій пана Мотоясу є сенс...»


Батько намагається вгамувати Іцукі.

Вольфе! Не користуйся метушнею, щоб тебе взяв на плечі Батько!

Іцукі теж — не дозволяй йому так легко сідати!


«Щодо того, чому Іцукі так постраждав, — я зрозумів. Але я ж не був з тобою вороже налаштований!»


«Ну, ти чіплявся до Кро, а потім звалився від перепою... До того ж ти помітив державну виставу».


Справді, Рена можна було спокійно лишити напризволяще.


«Я думав, що завдяки спілкуванню з Кро він прокинеться як Темний Священний Герой...»


«Та годі! То чому ти так вчинив зі мною! Що ти відчував, коли штовхав мене, поки я йшов канатом!»


«Ну, звісно...»


Я роблю паузу, як Лафмі.


«Ти просто був під рукою. Жодного глибокого сенсу! А щодо канату — це була просто робота, я не надавав цьому значення!»


І я кажу це з сяючою усмішкою!


«Ого! Кожному видно, що це щира усмішка від самого серця!»


«Я ж лишив тобі в Зелтбулі ніж, сповнений величезної сили, щоб ти став там темним кухарем Кельсусом, — то чому ти не став кухарем?»


«А... тобто ось у чому був задум».


«Та годі тобі!»


Лютий крик Рена розлігся луною.


«Ти хоч уявляєш, скільки принижень я через тебе зазнав! А для тебе це просто "під руку трапився"!? Досить!»


«О!»


Я використовую атаку розлюченого Рена, щоб перерізати мотузки, якими мене прив'язали, і звільнитися.


«Ха-ха-ха! Велика помилка — думати, що цим мене можна втримати! Ану ж, пограймося!»


«Тьху! Я знав, що він цілиться в мотузки, але він усе ж вирвався!»


«Я тебе не відпущу! Скільки я чекав цієї миті! Я тебе вб'ю!»


Рен та Іцукі атакують мене, щойно я вирвався.


«Тьху! Цей Мотоясу, хитрий! Він тримає позицію між мною та Іцукі, щоб ми зачіпали одне одного!»


«Не смикайся! Не думай, що зі мною можна так поводитися! Я вмію стріляти швидко!»


«Це влучна здатність! Але якщо я ухилюся одразу після того, як ти випустив стрілу, вона не влучить!»


А ще можна схопити Рена й використати як щит!


«Пане Рен! Якщо ви впадете, як роззява, то це вже не моя провина, правда? Це мінімальні втрати».


Я намагаюся стати так, щоб Рен був на лінії вогню, і заблокувати атаки Іцукі, але схоже, Іцукі готовий пожертвувати й Реном.


«Іцукі, ти що, хочеш супутніх втрат!? Ти ведешся на план Мотоясу, який хоче посварити нас!»


«Мені байдуже! Без жертв неможливо вполювати Вусатого! Якщо не хочеш померти, пане Рен, то бийся на смерть!»


«Іцукі! Ти!.. Кхх!»


Рен та Іцукі атакують у координації, ризикуючи життям.

Але якщо я захочу, то легко впораюся з вами, у кого бракує досвіду!


«Прокляття! Посилення достатнє, але техніка не встигає! Уооо! Іцукі, не заважай!»


Рен увійшов у режим концентрації й кинувся на мене, але цього замало.

Тим часом Іцукі стріляє з лука, але лише заважає атакам Рена.

Координація ще сира.


«Пане Вольфе! Якщо так триватиме, ви так і лишитеся істотою на кшталт Пекл! Ловіть пана Мотоясу, не шкодуючи себе. Останній удар — мій!»


«Во-воф. Якщо пан Наофумі й далі буде мене любити, то мені й так добре».


Схоже, Вольфе теж втягнувся в бійку через Іцукі.

Я роблю широкий замах списом, розчищаючи простір навколо, і тримаю дистанцію.


«Хм... Що це таке. Рен, Іцукі та Вольфе ніби... б'ються на смерть, але через те, як вони це роблять, схожі на веселу компанію тваринок».


Батько спостерігає за нашою битвою з відстороненим поглядом.


«Що тут відбувається? Що... проти чого б'ються Герої?»


Починаючи з крокодилячого чоловіка, навколо збирається натовп, приваблений галасом.


«Хм... нарешті показав справжнє обличчя».


Лафмі схрестив руки, вдаючи стороннього спостерігача, але я й тебе втягну!

Я тікаю ближче до Лафмі й тягну за собою Рена, Іцукі та Вольфе.


«Ти що, навмисно лізеш ближче?»


«Ха-ха-ха! Тебе я теж втягну!»


«Це вже схоже на велику бійку...»


«Він влаштовує галас, бо не хоче, щоб його викрили».


Он і суперник уже тут... Тьху, він стоїть поруч із Батьком, тож я не можу його втягнути!


«Що то за кролик!?»


Кролячий чоловік теж стоїть біля Батька в безпечній зоні.

Ах ти ж! Щойно я переможу — приберу тебе звідти!


«Не думайте, що я вічно лише захищатимуся! Отримайте!»


Я запускаю навичку з паралізуючим списом, роблячи широкий замах, і влучаю Рену просто в голову.


«Гуа-!? ...»


Бух! Навичка влучає Рену в голову, і він падає.


«Р-Рене!? Ти живий!?»


«...»


Рен сіпається, але поки я б'юся з Вольфе, він раптом схоплюється.


«Ха! Ще не все!»


Ого, він повернувся в бій напрочуд швидко.

Мабуть, варто посилити удари.


«Іцукі, тобі теж! Паралізуючий спис X!»


«Проти статусних ефектів я маю захист із минулого досвіду — гх!»


«Ха-ха! Я ж за довгі роки накопичив достатньо посилень, щоб пробивати захист!»


Не думай, що твого захисту, Іцукі, вистачить, щоб мене зупинити!


«Тепер Лафмі та Вольфе!»


«Хм! Не думай, що я влізу в цю кашу!»


Бух — і Лафмі зникає.
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«Кх... Я розумію, про що ти кажеш, але це все одно дратує!»


«Я вирішив так вчинити з Лісукою через те, як ти поводився зі мною наступного дня після дуелі з Батьком, коли вимагав винагороду для Покидька!»


«Справді, той Іцукі тоді був неймовірно зарозумілим... Але я розумію, що він був у поганому настрої після того, як Наофумі його відлупцював. Щось сталося? Я тоді покладався на них, тож не знаю деталей».


«Він досі вірив у те маячня, що Батько напав на червону свиню!»


«А потім ви змусили мене відкликати претензію до пана Наофумі, бо вона була безпідставна!»


«Я нічого про це не знаю! Ви намагалися відвернути увагу від правди про Мелромарк, отож я вирішив просвітити вас!»


Безсумнівно, в такому розкладі Іцукі так і лишиться тим, хто вірить, що Батько — зло.


«Я теж мав сумніви!»


«Але забув їх, щойно минула небезпека! Я знаю це завдяки часовому відкату!»


Звісно, пізніше він виховуватиме Фреоню, тож Іцукі прокинеться до справжньої справедливості — це заплановано, але я вирішив прискорити цей процес.


«А... тобто існує часовий відкат, де Іцукі не змінюється навіть після прочуханки. Я вже казав, що він геть не сприймає чужих слів».


«Ти хочеш сказати, що я сліпий?»


«Радше він хоче сказати, що для виправлення такого, як ти, Іцукі, який навіть у такій ситуації здатен звинувачувати Наофумі, потрібні саме такі заходи».


Ка-ка-ка! Іцукі вихопив три стріли й випустив їх у мене — вони встромилися в мене, але я вправно змістив вісь і прийняв їх.


«Але це не скасовує болю й приниження, які я щойно пережив!»


«Заспокойся, Іцукі. Треба визнати, що в діях пана Мотоясу є сенс...»


Батько намагається вгамувати Іцукі.

Вольфе! Не користуйся метушнею, щоб тебе взяв на плечі Батько!

Іцукі теж — не дозволяй йому так легко сідати!


«Щодо того, чому Іцукі так постраждав, — я зрозумів. Але я ж не був з тобою вороже налаштований!»


«Ну, ти чіплявся до Кро, а потім звалився від перепою... До того ж ти помітив державну виставу».


Справді, Рена можна було спокійно лишити напризволяще.


«Я думав, що завдяки спілкуванню з Кро він прокинеться як Темний Священний Герой...»


«Та годі! То чому ти так вчинив зі мною! Що ти відчував, коли штовхав мене, поки я йшов канатом!»


«Ну, звісно...»


Я роблю паузу, як Лафмі.


«Ти просто був під рукою. Жодного глибокого сенсу! А щодо канату — це була просто робота, я не надавав цьому значення!»


І я кажу це з сяючою усмішкою!


«Ого! Кожному видно, що це щира усмішка від самого серця!»


«Я ж лишив тобі в Зелтбулі ніж, сповнений величезної сили, щоб ти став там темним кухарем Кельсусом, — то чому ти не став кухарем?»


«А... тобто ось у чому був задум».


«Та годі тобі!»


Лютий крик Рена розлігся луною.


«Ти хоч уявляєш, скільки принижень я через тебе зазнав! А для тебе це просто "під руку трапився"!? Досить!»


«О!»


Я використовую атаку розлюченого Рена, щоб перерізати мотузки, якими мене прив'язали, і звільнитися.


«Ха-ха-ха! Велика помилка — думати, що цим мене можна втримати! Ану ж, пограймося!»


«Тьху! Я знав, що він цілиться в мотузки, але він усе ж вирвався!»


«Я тебе не відпущу! Скільки я чекав цієї миті! Я тебе вб'ю!»


Рен та Іцукі атакують мене, щойно я вирвався.


«Тьху! Цей Мотоясу, хитрий! Він тримає позицію між мною та Іцукі, щоб ми зачіпали одне одного!»


«Не смикайся! Не думай, що зі мною можна так поводитися! Я вмію стріляти швидко!»


«Це влучна здатність! Але якщо я ухилюся одразу після того, як ти випустив стрілу, вона не влучить!»


А ще можна схопити Рена й використати як щит!


«Пане Рен! Якщо ви впадете, як роззява, то це вже не моя провина, правда? Це мінімальні втрати».


Я намагаюся стати так, щоб Рен був на лінії вогню, і заблокувати атаки Іцукі, але схоже, Іцукі готовий пожертвувати й Реном.


«Іцукі, ти що, хочеш супутніх втрат!? Ти ведешся на план Мотоясу, який хоче посварити нас!»


«Мені байдуже! Без жертв неможливо вполювати Вусатого! Якщо не хочеш померти, пане Рен, то бийся на смерть!»


«Іцукі! Ти!.. Кхх!»


Рен та Іцукі атакують у координації, ризикуючи життям.

Але якщо я захочу, то легко впораюся з вами, у кого бракує досвіду!


«Прокляття! Посилення достатнє, але техніка не встигає! Уооо! Іцукі, не заважай!»


Рен увійшов у режим концентрації й кинувся на мене, але цього замало.

Тим часом Іцукі стріляє з лука, але лише заважає атакам Рена.

Координація ще сира.


«Пане Вольфе! Якщо так триватиме, ви так і лишитеся істотою на кшталт Пекл! Ловіть пана Мотоясу, не шкодуючи себе. Останній удар — мій!»


«Во-воф. Якщо пан Наофумі й далі буде мене любити, то мені й так добре».


Схоже, Вольфе теж втягнувся в бійку через Іцукі.

Я роблю широкий замах списом, розчищаючи простір навколо, і тримаю дистанцію.


«Хм... Що це таке. Рен, Іцукі та Вольфе ніби... б'ються на смерть, але через те, як вони це роблять, схожі на веселу компанію тваринок».


Батько спостерігає за нашою битвою з відстороненим поглядом.


«Що тут відбувається? Що... проти чого б'ються Герої?»


Починаючи з крокодилячого чоловіка, навколо збирається натовп, приваблений галасом.


«Хм... нарешті показав справжнє обличчя».


Лафмі схрестив руки, вдаючи стороннього спостерігача, але я й тебе втягну!

Я тікаю ближче до Лафмі й тягну за собою Рена, Іцукі та Вольфе.


«Ти що, навмисно лізеш ближче?»


«Ха-ха-ха! Тебе я теж втягну!»


«Це вже схоже на велику бійку...»


«Він влаштовує галас, бо не хоче, щоб його викрили».


Он і суперник уже тут... Тьху, він стоїть поруч із Батьком, тож я не можу його втягнути!


«Що то за кролик!?»


Кролячий чоловік теж стоїть біля Батька в безпечній зоні.

Ах ти ж! Щойно я переможу — приберу тебе звідти!


«Не думайте, що я вічно лише захищатимуся! Отримайте!»


Я запускаю навичку з паралізуючим списом, роблячи широкий замах, і влучаю Рену просто в голову.


«Гуа-!? ...»


Бух! Навичка влучає Рену в голову, і він падає.


«Р-Рене!? Ти живий!?»


«...»


Рен сіпається, але поки я б'юся з Вольфе, він раптом схоплюється.


«Ха! Ще не все!»


Ого, він повернувся в бій напрочуд швидко.

Мабуть, варто посилити удари.


«Іцукі, тобі теж! Паралізуючий спис X!»


«Проти статусних ефектів я маю захист із минулого досвіду — гх!»


«Ха-ха! Я ж за довгі роки накопичив достатньо посилень, щоб пробивати захист!»


Не думай, що твого захисту, Іцукі, вистачить, щоб мене зупинити!


«Тепер Лафмі та Вольфе!»


«Хм! Не думай, що я влізу в цю кашу!»


Бух — і Лафмі зникає.

Ах ти ж!
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